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CHAPTER 19

The Common Features of Buryat and Khamnigan
Mongol: The Fate of the Mongolic *s

Bayarma Khabtagaeva

1 Introduction®

The common development of the consonant *s in Buryat and Khamnigan
Mongol has a special place in Mongolic and Altaic studies. As in Yakut and
some dialects of Ewenki and Ewen, the Turkic and Tungusic languages in
Siberia, this consonant in initial and intervocalic positions is regularly pha-
ryngealized to 4. In final position the consonant *s changed to d in Buryat and
all Khamnigan Mongol dialects. I am pleased to offer my colleague and friend
professor Alexander Vovin — Sasha —, on the occasion of his 6oth birthday,
some remarks on this phonetic change knowing his interest in Mongolic and
Altaic Studies.

The aim of paper is to clarify whether the same process occurs or whether
it is the result of independent development in these languages. This ques-
tion is important because for a long time Khamnigan Mongol was considered
a Buryat dialect and an originally Tungusic language which was assimilated
by the Mongolian and Buryat people. The latest investigations have proven
that Khamnigan Mongol is as an ‘original’ Mongolic language, it is a sepa-
rate and independent language among other Mongolic languages and cannot
be considered a Buryat dialect (Janhunen 1990, 2003, 2005; Damdinov 1995;
Khabtagaeva 2017). The paper also discusses a special group of Buryat and
Khamnigan Mongol words where the original Mongolic consonant *s is atypi-
cally preserved and is left unchanged by phonetic rules.

*  This paper is supported by the Alexander von Humboldt Foundation. I would like to express
my thanks to the anonymous reviewer for his valuable comments.
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278 KHABTAGAEVA
2 Buryat and Khamnigan Mongol

According to the classification, Buryat! and Khamnigan Mongol? languages
belong to two different Mongolic groups. Buryat with its dialects is a member
of the northern subgroup of the non-archaic group, while Khamnigan Mongol
belongs to the north-eastern subgroup of archaic Mongolic languages.?
Phonetically, Buryat and Khamnigan Mongol share some common features,
such as the ‘breaking’ of the initial vowel e-;* the regular vowel change ¢ > i
in non-initial position,® and the development of consonant s- in different
positions (for more details, see Janhunen 2003: 85-86; 2005: 50; Khabtagaeva
2017: 52—53), which is a topic of my investigation. They also share some com-
mon morphological peculiarities, such as the presence of the conditional con-
verb *-AsA, which is absent in other Mongolic languages, the expression of
the finite past tense by the perfective participle *-GsAn; and the presence of a
system of personal predicative endings (for more details, see Janhunen 2005:
49-50). According to Janhunen (2005: 46-51), some of these features may be

1 The Buryats, the northernmost Mongolic people, live in the territories of Russia, China and
Mongolia. Most Buryat speakers live in three administrative units of the Russian Federation:
the Buryat Republic, the Zabaikalskiy, and Irkutsk Territories. According to the 2010 census,
the total number of Buryats in Russia is 461,389 persons. Additionally, at least 45,080 eth-
nic Buryats live in the northern and northeastern provinces of Mongolia, and approximately
10,000 Buryats live in a small community in Hulun Buir Province, China (Khabtagaeva 2013:
155-156).

2 Khamnigan Mongol is spoken in three different countries: (1) the Trans-Baikalian or Onon
Khamnigan dialect is spoken in the Chita Province of Russia; (2) the Khamnigan Mongol dia-
lect of Mongolia is spoken in the northeastern region of Mongolia in Khentei Province and
in Dornod Province; (3) the Manchurian Khamnigan dialect is spoken in the northeastern
region of China, in the Hulun Buir district in the Ewenki Autonomous Arrow of the Old Bargut
Banner. Khamnigan Mongol is an endangered Mongolic language, its speakers total approxi-
mately 2,600 persons: Onon Khamnigans number 600, Manchurian Khamnigans 1,500, while
Khamnigan Mongols of Mongolia 530 speakers (Janhunen 2003: 84; Gruntov 2005: 293).

3 Janhunen (2005: 46-47) classifies Khamnigan Mongol as the northeastern member of
Common Mongolic group. The Common Mongolic group includes also Buryat, Oirat, Ordos,
Khalkha and Khorchin. Outside of Common Mongolic, there are three peripheral groups:
Dagur, Moghol and Shirongolic (Janhunen 2005: 46-47).

4 E.g. LM ediir ‘day’: Onon Khamnigan iider; Manch.Khamnigan éidiir; Mong. Khamnigan iidiir;
Buryat tider; LM ebiir ‘south’: Onon Khamnigan iiber ~ iibiir; Buryat iiber; LM ebiigen ‘elderly
man’: Onon Khamnigan iibtigon ~ iibiigiin, Mong.Khamnigan iibagiin; Buryat iibgen; etc.

5 This phonetic feature is also peculiar for Dagur, e.g. LM kdke ‘blue’: Onon, Manch.
KhamniganMa kiikii; Mong. Khamnigan kiika; Buryat xiixe; cf. Dagur kukw; LM ménggen ‘sil-
ver; money’: Onon Khamnigan miingen; Mong.Khamnigan miinga ‘silver, miingii ‘money’;
Buryat miingen; cf. Dagur mungu ~ munge; etc.
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THE COMMON FEATURES OF BURYAT AND KHAMNIGAN MONGOL 279

determined as innovations and some of them as areal borrowings, or original
Proto-Mongolic properties that have been lost in other Mongolic languages.

3 The Regular Changes of *s

The development of the Mongolic spirant *s in Khamnigan Mongol and Buryat

depends on its position in the word and also on the vowel combination.

(1) Before all vowels (except *i) the Mongolic *s is regularly pharyngealized
to 4 in initial, intervocalic positions and in consonant clusters in Buryat®
(Rassadin 1982: 77-80) and in the Urulga sub-dialect of Manchurian
Khamnigan Mongol (Janhunen 2003: 87; 2005: 50-51). In Onon
Khamnigan (Damdinov 1968: 80) and Khamnigan Mongol of Mongolia
(Kéhalmi 1959: 169; Yu 2011: 28) it is preserved, e.g.:

— Buryat, Manch.Khamnigan hara; cf. Onon Khamnigan, Mong.
Khamnigan sara ‘moon, month’
< *sara: cf. Middle Mongol: Prec.Mo., MNT, HY, Muq. sara; LM
sara ~ saran; Modern non-archaic: Khalkha, Kalmuck sar; Modern
archaic: Dagur sar; EYugur, Mongghul, Mangghuer, Baoan, Santa
sara; Moghol - .
— Buryat halxin; Manch.Khamnigan halki(n); cf. Onon Khamnigan
salaki(n); Mong.Khamnigan saliki ‘wind’
< *salgin: cf. Middle Mongol - ; LM salki(rn); Modern non-archaic:
Khalkha salxi(n); Kalmuck sal’kn; Modern archaic: EYugur salgan;
Mongghul salki; Remaining lgs. - .
— Buryat, Manch.Khamnigan hiini; cf. Onon Khamnigan siini; Mong.
Khamnigan siina ‘night’
< *soni: cf. Middle Mongol: MNT siini; HY soni; Yiyu, ZY siini; Mugq.
soni; LM soni; Modern non-archaic: Khalkha? $ong; Kalmuck
s0; Modern archaic: Dagur sun”; EYugur sona; Mongghul sona;
Mangghuer soni; Baoan seni; Santa sieni; Moghol suni.
— Buryatiithen; Manch.Khamnigan ti¢hii(n); cf. Onon Khamnigan tiisti(rn)
~ dise(n); Mong.Khamnigan iiisan ‘birchbark’
< *iistin < “iyil+sUn {Mongolic denominal noun suffix: Poppe
GwM §137}: cf. Middle Mongol: MNT iyilsiin; LM iiyisiin ‘birchbark,

6 Itisimportant to note that the pharyngealization is not characterised for Sartul and Tsongol
Buryat dialects, which belong to transitional dialects between Buryat and Khalkha.

7 In the Khalkha form the metathesis and the regressive assimilation occurred: soni > *siné >
§oné.
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280 KHABTAGAEVA

cf. uyilsun ‘birchbark quiver’; Modern non-archaic: Khalkha iiys(en);
Kalmuck isn; Modern archaic: Dagur oés; Remaining Igs. - .
- Buryat zagaha(n); Manch.Khamnigan jagahu(n); cf. Onon Khamnigan
dzagasu ~ dzagasa(n); Mong.Khamnigan jagas ~ jagus ‘fish’
< *jayasun < ‘figa+sUn: cf. Middle Mongol: MNT, HY, Leiden
Jigasun; Muq. jiyasun; LM jiyasu(n); Modern non-archaic: Khalkha
zagas(an); Kalmuck zaysn; Modern archaic: Dagur jaus; EYugur
Jagasan; Mongghul jigasa; Mangghuer jagarsi; Baoan galgasen;
Santa 3agasun; Moghol - .
— Buryat miil’he(n); Manch.Khamnigan miilihii(n); cf. Onon Khamnigan
miisii(n) ~ moso(n) ~ mese(n) ~ miilisiin; Mong.Khamnigan miuisa ‘ice’
< *molisiin < *mol+sUn: cf. Middle Mongol: MNT, HY, Muq. mdlstin;
LM mdsii(n) ~ molsti(n); Modern non-archaic: Khalkha mds(on),
mols; Kalmuck madsn; Modern archaic: Dagur mais; EYugur mdsan;
Mongghul molsa; Mangghuer marsi; Baoan melson; Santa masun;
Moghol -.
— Buryat sarha(n); Manch.Khamnigan carhu(n);® cf. Onon Khamnigan
carsa(n); Mong.Khamnigan cas (+ Khalkha) ‘paper’
< *¢arsun < Cayarsun < *¢a +GA(n) {Mongolic NN: Khabtagaeva
2009: 280} +/- {Mongolic denominal verb suffix: Poppe GwM §245}
-sUn {Mongolic deverbal noun suffix: Poppe GwM §180}: cf. Middle
Mongol: PreclLMo. ¢ayasun; MNT, HY caalsun; Muq. calsun; LM
Cayasu(n) ~ cayarsu(n); Modern non-archaic: Khalkha cas(an);
Kalmuck ¢sasn; Modern archaic: Dagur ¢as; EYugur ¢asa; Mongghul
¢alza ~ ¢alsa; Mangghuer ¢arsi; Remaining lgs. - .
(2) Before the neutral vowel ;,° the Mongolic *s regularly changed to §
in Buryat (Rassadin 1982: 82-83) and was preserved in Manchurian
Khamnigan Mongol. Onon Khamnigan and Khamnigan of Mongolia
have both developments (Damdinov 1968: 83; Yu 2011: 24). More possibly,
the words with § were borrowed from Buryat, while the words with the
preserved consonant prove the early stage of development.
There are two different developments in Buryat, in the first group the
regressive assimilation of vowels *i'and */ occurred, while in the second

8 Mongolic: Buryat *sarsun - Barguzin Ewenki sarsun; Mongolic: Khamnigan *carsun -
Nercha Ewenki carsun ‘paper’.

9 The high unrounded neutral vowel ; has an isolated position. It suggests that there must have
been a harmonic opposition in Proto-Mongolic between a front *i and a back *i' (Poppe 1955:
33; Janhunen 2003: 5-6; Nugteren 2011: 108).
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one the syllable *si changed to se. In this case the change of vowel > e is
a regular Buryat phonetic feature!® (Khabtagaeva 2013:162).
*stand *si > Buryat §V, Manchurian Khamnigan si, Onon Khamnigan
si ~ $i ~ sV; Mong. Khamnigan si ~ si
— Buryat sara; Manch.Khamnigan séra; Onon Khamnigan sira ~ $ira ~
Sara; Mong.Khamnigan $ir ~ sira ‘yellow’
*sira < Turkic *sari ‘yellow’: cf. Old Turkic sarig: cf. Middle Mongol:
MNT, HY, Muq $ira; LM sira; Modern non-archaic: Khalkha,
Kalmuck $ar; Modern archaic: Dagur sar; EYugur sara; Mongghul
Sira; Mangghuer sira; Baoan Xira; Santa sira; Moghol $iro
— Buryat Siilen; Manch.Khamnigan silii; Onon Khamnigan S$ilii(n) ~
silii(n) ~ sile(n) ~ $iilii(n) ~ Siile(n); Mong.Khamnigan sils ‘soup, bouil-
lon, broth™!
< *$ilii < silti: cf. Middle Mongol: MNT, HY $iilen; Ibn-Muh. $ile; Mugq.
Silen; Rasulid siilen; LM silii(n); Modern non-archaic: Khalkha $6/;
Kalmuck $6/n; Modern archaic: Dagur sil; EYugur Selen ~ solon;
Mongghul silo; Mangghuer suli; Baoan Xile; Santa sulie; Moghol - .
*si > Buryat $e
— Buryat beser- ‘to revere, venerate; to feel shy’; Onon Khamnigan *bisir-,
cf. bistirke- ‘to feel shy (about children)’; Manch., Mong. Khamnigan
n.a.t?
< *bisire- < biisire- ‘to believe in; to revere, worship” cf. Middle
Mongol: Precl.Mo., MNT, HY, ‘Phags-pa biisire-; LM bisire-; Modern
non-archaic: Khalkha bisre-; Kalmuck bisir-; Modern archaic:
EYugur stire-; Mongghul siire-; Santa pisiera-; Remaining lgs. - .
— Buryat esege(n); cf. Manch.Khamnigan rn.a., Onon Khamnigan isige(n)
~ isige(n); Mong. Khamnigan i$iga kid (young goat)’

10 The change of i > e regularly happened in non-initial position of monosyllabic and in dif-
ferent positions of disyllabic words:
i e: LM ki- ‘to do, to perform’ ~ Buryat xe-, cf. Khalkha xi-; LM jil ‘year’ ~ Buryat Zel,
cf. Khalkha jif;
i—1i-e—e:LM ici- ‘to be ashamed’ ~ Buryat ese-, cf. Khalkha ici-; LM ¢ikin ‘ear’ ~ Buryat
Sexen, cf. Khalkha ¢ix; LM bicig ‘letter’ ~ Buryat bese-, cf. Khalkha bici-.
There are some cases where vowel metathesis occurred: i — e » e — i: LM ider ‘young, vigor-
ous’ ~ Buryat edir, cf. Khalkha ider; LM ide- ‘to eat’ ~ Buryat edi-, cf. Khalkha ide-; etc.
11 Mongolic » Tungusic: North-Baikal, Baunt, Nercha Ewenki $ile ‘soup seasoned flour or
grits’ (Khabtagaeva 2017: 127).
12 Because of the small size of the data, it is difficult to state that the data is absent, it pos-
sibly is more correct to note that ‘not available’ = n.a.
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282 KHABTAGAEVA

< *esige ‘kid’ « Turkic: cf. Old Turkic d@ckii ‘goat’: cf. Middle Mongol:
MNT es$ige ‘ram’; LM isige(n) ~ esige; Modern non-archaic: Khalkha
isig; Kalmuck isk; Modern archaic: EYugur seye; Remaining Igs. - .

(3) In final position and at the ends of syllables the Mongolic -s regularly
changed to -d in Buryat (Rassadin 1982: 81) and all Khamnigan Mongol
dialects (Janhunen 2003: 86; Damdinov 1968: 86), e.g.

— Buryat, Onon Khamnigan bod ‘pregnant (with foal, calf, etc.)’; Manch.,
Mong. Khamnigan n.a.
< *bos < boyos < *boyas: cf. Middle Mongol: Mugq. boyar ~ boyur
Rasulid bogaz; LM boyos; Modern non-archaic: Khalkha, Kalmuck
bos; Modern archaic: Dagur b5r; EYugur bos; Santa bosi; Remaining
lgs. -.
— Buryat, Onon Khamnigan biid ‘(piece of) cloth, textile; cotton cloth’;
cf. Mong.Khamnigan biis (« Khalkha); Manch. Khamnigan n.a.
< *bos « Turkic cf. Old Turkic b6z ‘cotton cloch’ (Clauson ED ? Arabic
« Old Greek): cf. Middle Mongol: HY, Mugq. bds; Rasulid bdz; LM
bis; Modern non-archaic: Khalkha, Kalmuck bds; Modern archaic:
Dagur bur¥; EYugur pes; Mongghul bos; Mangghuer bosi; Baoan - ;
Santa bosi; Moghol - .
— Buryat mangad; Onon Khamnigan mangud ~ mangad ‘Russian’;
Manch., Mong. Khamnigan n.a.
< *manyus ‘a type of (usually female, many-headed, human-eating)
demon; a large snake’: cf. Middle Mongol: Precl. Mo. mangyus; MNT
manggus ~ mangqus; LM mangyus; Modern non-archaic: Khalkha
mangas; Kalmuck mapys; Modern archaic: Dagur mang>e; EYu-
gur mangds; Mongghul manguzs; Mangghuer manqusi; Remain-
inglgs. - .

(4) A paragogic vowel was added in the Buryat verbs which originally ended
in *-s, while the Khamnigan Mongol verbal forms show a mixed picture.
There are two examples where the original consonant -s is preserved in
Onon Khamnigan, which proves Common Mongolic influence, but the
final vowel in both verbal forms shows the common Buryat-Khamnigan
feature. Manchurian Khamnigan forms witness the independent devel-
opment, where the vowel u in the second position is preserved, i.e. not
peculiar for Buryat. The Khamnigan dialect of Mongolia has Khalkha
borrowings:

— Buryat nide-; Manch.Khamnigan neid-; cf. Onon Khamnigan nise-;
Mong.Khamnigan nis- ‘to fly’

< *nis- < *nis-: cf. Middle Mongol: Precl.Mo., MNT, HY nis-; LM nis-;

Modern non-archaic: Khalkha, Kalmuck nis-; Modern archaic:
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Dagur - ; EYugur Aonas-; Mongghul nesa-; Mangghuer mese-; Baoan
mag-; Santa misi-; Moghol - .
— Buryat urda-; Manch.Khamnigan urud-; cf. Onon Khamnigan, Mong.
Khamnigan ursa- ‘to flow’
< *urus-: cf. Middle Mongol: Precl.Mo. urus-; MNT urusqa- {caus.};
Leiden, Muq., Rasulid wrus-; LM wurus-; Modern non-archaic:
Khalkha, Kalmuck urs-; Modern archaic: Dagur ors-; EYugur urus-;
Mongghul orosa-; Santa urusu-; Remaining Igs. - .
The next Mongolic verb has two forms in Onon Khamnigan: one is
archaic, and one changed according to its own phonetic rules as the
Manchurian Khamnigan form. The forms of the Khamnigan dialect of
Mongolia show a mixed pattern: the final -s indicates borrowing from
Khalkha, while the development of initial vowel *0- > ii- and the pres-
ervation of vowel -ii- in the second syllable present autochthonous
Khamnigan features:

— Buryat imde- ~ iimede-; Manch.Khamnigan iimiid-; cf. Onon
Khamnigan iimiid- ~ emiis-; Mong.Khamnigan imiis- ‘to put on, to
wear (clothes), to dress’

< *emiis-: cf. Middle Mongol: Precl.Mo., MNT, HY emiis-; Mugq. 6miis-
~ emiis-; LM emiis-; Modern non-archaic: Khalkha éms-; Kalmuck
oms-; Modern archaic: Dagur ams-; EYugur mas-; Mongghul mosa- ~
umus-; Mangghuer musi-; Baoan mag-; Santa misi-; Moghol - .
The Onon Khamnigan form developed regularly, while the form of
Khamnigan dialect of Mongolia shows Khalkha influence:

— Buryat iilde-; Onon Khamnigan iiliid-; Mong.Khamnigan iiliis-; Manch.

Khamnigan n.a. ‘to be hungry’
< *dles-: cf. Middle Mongol: Precl.Mo. 6lds-; MNT dles- ~ 6los-; HY
oles-; Yiyu tiliis-; ‘Phags-pa 0lds-; Leiden éliis-; Mugq. dles-; Ist. 6los-;
Rasulid dles-; LM 6lds-; Modern non-archaic: Khalkha o/s-; Kalmuck
0ls-; Modern archaic: Dagur xuns-; EYugur - ; Mongghul losa-;
Mangghuer losi-; Baoan elar- ~ eler-; Santa oliesi-; Moghol olas-.

(5) There are two examples where the Mongolic consonant clusters -sg-/-sk-
regularly changed to -dx- in Buryat and to -tx-/-tk- in Onon Khamnigan
Mongol, which proves the independent development in Khamnigan
Mongol. As in previous cases, the Khamnigan dialect of Mongolia
strengthens the Khalkha impact:13

13 There is one interesting case, belonging to the same root, where -s changed to -#: Mong.
Khamnigan iiltagalay ~ iirtagaloy ‘hunger, fasting’ < LM dliiskiileng, cf. Khalkha dlsgolon,
Buryat iiledxelen. Yu (2om: 30) writes “it might be a simple error of the consultant”. In my

For use by the Author only | © 2021 Bayarma Khabtagaeva



284 KHABTAGAEVA

— Buryat adxa-; Onon Khamnigan adxu- ~ adxa- ~ atxa-; cf. Mong.
Khamnigan asxa- ‘to pour out, sprinkle, spill, scatter’; Manch.
Khamnigan n.a.

< *asqa-: cf. Middle Mongol: MNT asqa-; HY asqa-; Leiden asqa-;
Mug. asqa-; LM asqga-; Modern non-archaic: Khalkha asga-; Kalmuck
asx-; Modern archaic: EYugur sga-; Mongghul sga-; Baoan asga- ~
agsa-; Remaining lgs. - .

— Buryat tid’xel-; Onon Khamnigan iidkiil- ~ iitkiil- ~ itkol-; cf. Mong.

Khamnigan iisigila-; Manch.Khamnigan n.a. ‘to kick’
< *0skel-: cf. Middle Mongol: Leiden hiskel-; LM iskiil- ~ Oskile- ~
0skol-; Modern non-archaic: Khalkha 0siglo-; Kalmuck iskl-; Mod-
ern archaic: EYugur sgél-; Mongghul sgolda-; Baoan sgel-; Remain-
ing lgs. - .

(6) Due to the syllable-final change *-s > -d, the Common Mongolic plural
markers -s'* and -d'® phonologically cannot be distinguished in Buryat
and Khamnigan Mongol (Rybatzki 2003: 375).

In Buryat the marker -d occurs on stems ending in the original -n
and words having agentive participle marker -gsA, which goes back to
Mongolic *-G¢i, e.g. Buryat morin ‘horse’ > morid, basagan ‘girl’ > basagad,
hurag$a ‘pupil’ > huragsad, xiidelmerisen ‘worker’ > xiidelmerised, etc.

The plural marker -d is the most common suffix in Khamnigan Mongol;
it occurs on stems ending in the consonants -n and -r and in short and
long vowels, e.g. kegen ‘child’ > keged, morin ‘horse’ > morid, cilu ‘stone’ >
Cilud, goriku ‘small river’ > gorikod, mogot ‘snake’ > mogoid, etc. (Janhunen
2003: 89; Gruntov 2005: 296; Yu 2011: 35—36).

opinion it is not a mistake; it should be a typical Khamnigan Mongol feature, which does
not have enough examples.

14  The plural marker -s in LM occurs on stems ending in vowels or in the diphthong ai,
replacing i. The use of this suffix is independent of the meaning of the noun concerned
(Poppe GWM §264), e.g. eme ‘woman’ > emes, nilqa ‘infant’ > nilgas, iige ‘word’ > iiges, iire
“fruit, berry’ > iires, nogai ‘dog’ > noqas, etc.

15  The plural marker -d in LM (1) is added to stems ending in the consonant -n (e.g. noyan
‘prince, noble’ > noyad, sibayun ‘bird’ > sibayud, modun ‘tree’ > modud, etc.), occurs (2) in
dissyllabic words ending in -r (e.g. yajar ‘country’ > yajad, nékor ‘friend’ > nékid, singqur
‘falcon’ > singqud), (3) in a few words ending in vowels (e.g. beri ‘sister-in-law’ > berid)
and in all nouns ending in -&, -GAd, -G¢i (e.g. eléi ‘ambassador’ > eléid, suruyci ‘pupil’ >
suruycid, etc.) (Poppe GWM §264-§269).
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4 The Irregular Changes of *s

There are cases where irregular changes happened in Buryat and Khamnigan
Mongol.

41 Preservation

A small number of Buryat words in initial and intervocalic positions are not
pharyngealized, and in final position did not change to -d. These words prob-
ably came to Buryat in a later period, when the regular changes are already
happened: they were probably borrowed from Literary Mongolian or another
Mongolic language. Rassadin (1982: 84) after Cydendambaev (1972: 635) calls
them “bookish words with the sublime character”. Nugteren in his list indicates
these words as loanwords from Khalkha (2011: 263-546). Buryat words such
as sambar ‘blackboard; writing tablet’ (« Tibetan), subarga ‘stupa, pagoda’ («
Uyghur Turkic « Sogdian), baras ‘tiger; panther’ (« Uighur Turkic « Iranian),
lus ‘mule’ (« Chinese) are clearly borrowings belonging to the cultural cate-
gory of words. Possibly, the situation is the same with Manchurian Khamnigan
Mongol. Unfortunately, due to the small size of the material, only a few exam-
ples are found where the original consonant is preserved. In Onon Khamnigan
and Khamnigan of Mongolia s- is regularly preserved.

4.1.1 In Initial Position
— Buryat, Manch.Khamnigan soyol; Mong.Khamnigan soyil ~ soyol; Onon
Khamnigan n.a. ‘culture’
< “soyol ‘instruction; culture, civilization; education; enlightenment’
< suyu- ‘to become cultured, civilized; to improve; to be enlightened’ -/
{Mongolic vN: Poppe GwM §159}: cf. Middle Mongol - ; LM soyol ~ suyul;
Modern non-archaic: Khalkha soyol; Kalmuck soy/; Remaining lgs. - .
— Buryat sed’xel; Onon Khamnigan sed’kel; Mong.Khamnigan sadkil ~ satgil;
Manch.Khamnigan n.a. ‘fig. heart, mind, thought’
< *sedkil ‘thought, idea, intention; feeling, opinion; spirit, soul, psyche,
intellect, mind, heart; conscience’ < sedki- ‘to think, reflect, ponder; to
intend’ -/ {Mongolic VN: Poppe GwM §159}: cf. Middle Mongol: Precl.
Mo. sedkil; MNT, HY, Muq. setkil; Rasulid setki-; LM sedkil; Modern non-
archaic: Khalkha setgel; Kalmuck sedkl; Modern archaic: EYugur setgal ~
sedgal; Mongghul sgal; Mangghuer $(i)gar; Remaining lgs. - .
— Buryat, Onon Khamnigan sonos-; Mong.Khamnigan sonso- (« Khalkha);
Manch.Khamnigan n.a. ‘to hear’
< *sonas-: cf. Middle Mongol: Precl.Mo. sonos- ~ sonas-; MNT, HY sonos-;
Mug. sonas-; LM sonos-; Modern non-archaic: Khalkha sons-; Kalmuck
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soys-; Modern archaic: Dagur sons-; Mongghul sunosa-; Mangghuer
sonosi-; Santa sonosu-; Remaining Igs. - .

4.1.2 In Intervocalic Position
— Buryat, Manch.Khamnigan asi-; Onon Khamnigan rn.a.; Mong.Khamnigan
asi- ‘to ask’
< *asu- < asayu- < *hasagu-: cf. Middle Mongol: Precl.Mo. asayu-; MNT
asa’'u- ~ asaq-; HY asaq-; ‘Phags-pa asa’uléa- ~ hasa’uléa- {-l¢A- Cooper.}
‘to dispute’; Mugq. asag- ~ asayu- ~ asqa-; Ist. hasaq-; LM asayu-; Modern
non-archaic: Khalkha asi-; Kalmuck - ; Modern archaic: Dagur xas-;
EYugur - ; Mongghul sga-; Mangghuer arsag-; Baoan asay- ~ asya-; Santa
asa-; Moghol - .
— Buryat asar-; Manch.Khamnigan n.a.; cf. Onon Khamnigan acara-; Mong.
Khamnigan n.a. ‘to bring up’
< *asara- ‘to take care of; to bring up, raise; to adopt’: cf. Middle Mongol:
Precl.Mo., MNT, HY, ‘Phags-pa, Leiden ‘to defend’, Mugq. asara-; LM asara-;
Modern non-archaic: Khalkha asra-; Kalmuck asr-; Modern archaic:
Dagur asar-; EYugur sra-; Mangghuer asira-; Remaining lIgs. - .
— Buryat ese; Manch.Khamnigan n.a.; Onon Khamnigan ese; Mong.Khamnigan
n.a. ‘not’
< *ese: cf. Middle Mongol: Precl.Mo., MNT, HY, ‘Phags-pa, Mugq. ese; LM
ese; Modern non-archaic: Khalkha es; Kalmuck es; Modern archaic:
Dagur as; EYugur - ; Mongghul si; Mangghuer se; Baoan esa ~ ese; Santa
asa; Moghol - .

4.1.3 In Final Position or at the Ends of Syllables
— Buryat z0s; Khamnigan dial. n.a. ‘money, coin’
< ¥jos < joyos: cf. Middle Mongol: Yiyu joa[s]; LM joyos; Modern non-
archaic: Khalkha dzos(on); Kalmuck - ; Modern archaic: Dagur d2os;
Remaining Igs. - .
— Buryat bayasa-; Onon Khamnigan bayasa-; Manchurian, Mong. Khamnigan
n.a. ‘to be glad, rejoice’
< *bayas-: cf. Middle Mongol: Precl.Mo., MNT, HY, ‘Phags-pa, Mugq. bayas-;
LM bayas-; Modern non-archaic: Khalkha bayas-; Kalmuck bays-; Modern
archaic: Dagur bais-; EYugur - ; Mongghul bésa- ~ beysa-; Mangghuer
bayasi-; Baoan bes-; Santa bayasu-; Moghol - .
— Buryat tese-; Manch., Onon Khamnigan n.a.; Mong. Khamnigan tasa- ‘to bear,
endure (trans.)’
< *tes-: cf. Middle Mongol: Precl.Mo. tes-; LM tes-; Modern non-archaic:
Khalkha, Kalmuck tes-; Modern archaic: Dagur tese-; Mongghul;
Mangghuer diesa-; Remaining Igs. - .
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4.2 Metathesis
There are some not easily recognizable Buryat cases where a metathesis
occurred. The examples do not coincide with Khamnigan Mongol, which con-
firms the independent way of development in Buryat and Khamnigan Mongol:
— Buryat bogoho; cf. Manch.Khamnigan n.a.; Onon Khamnigan bosogu(n) ~
bosogo(n); Mong.Khamnigan bosgo (< Khalkha) ‘threshold6
< *bosoqa: cf. Middle Mongol: Precl.Mo. bosaya; MNT, HY bosoga; Mug.
bosaya ‘lintel, cf. bosaqa ‘door frame’; Rasulid bosaga; LM bosoya; Mod-
ern non-archaic: Khalkha bosgo ~ bosgo; Kalmuck bosg ~ bosxa; Modern
archaic: Dagur basray; Mongghul posgu; Mangghuer bosgo; Remain-
ing Igs. - .
— Buryat hiire-; cf. Manch.Khamnigan n.a.; Onon Khamnigan iistir- ~ iiser-;
Mong.Khamnigan iisra- («+ Khalkha) ‘to jump, leap’
< *isiir-: cf. Middle Mongol: Precl.Mo. isiir-; LM iisiir-; Modern non-
archaic: Khalkha iisre-; Kalmuck dsr-; Modern archaic: Dagur xasur-;
EYugur Asur-; Remaining lgs. - .
— Buryat heyi; cf. Manch.Khamnigan n.a.; Onon Khamnigan isigei ~ isigi ~ segt;
Mong.Khamnigan asge ‘felt, felt blanket”
< “esegei < *sisegei: cf. Middle Mongol: MNT isgai ~ sisgai; HY sisgei;
Yiyu sisge; Mugq. sisegei ~ sistigei; Rasulid siskei ~ siske; LM isegei ~ esegei;
Modern non-archaic: Khalkha isgi ~ esgi(n); Kalmuck iskd; Modern
archaic: Dagur Sisay ~ Siday; EYugur ski; Mongghul sgi; Moghol diskei;
Remaining lgs. - .

4.3 Change -gs- > -x-

A separate group in Buryat includes Mongolic words with the consonant

cluster -gs-, which is preserved and additionally changed to x-:

— Buryat agsa- ~ axa-; Onon Khamnigan agsa-; Manch., Mong. Khamnigan

n.a. ‘to hang or attach a quiver’

< *agsa- ‘to raise, put up; to attach to or suspend from a belt’: cf. Middle
Mongol: Precl.Mo. aysa-; Rasulid agsau [qurman] ‘belt of the quiver’;
LM aysa-; Modern non-archaic: Khalkha agsa-; Kalmuck ags-; Remain-
ing Igs. - .

16 Mongolic: Khamnigan - Tungusic: Barguzin Ewenki bohogo, North-Baikal Ewenki bosogo
‘the northern side of a mountain, not reached by the sun’; Nercha Ewenki bohogo ‘thresh-
old’ (Khabtagaeva 2017: 66).

17  Mongolic: Khamnigan - Tungusic: Nercha Ewenki (Urulga) isiki ‘felt’ (Khabtagaeva 2017:
9g1). Due to preservation of Mongolic *VsV, the Mongolic word was clearly borrowed in the
later period. In the original Tungusic words *VsV regularly pharyngealized in the Urulga
sub-dialect.
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— Buryat biigse ~ biixe; Manch.Khamnigan rn.a.; Onon Khamnigan biigsii ~
biigse ~ bokse; Mong. Khamnigan biigsti ‘backside, buttocks’

< *bagse: cf. Middle Mongol: MNT, Mugq. bokse; LM bogse(n); Modern
non-archaic: Khalkha bdgs; Kalmuck bdgs; Modern archaic: Dagur burs;
EYugur bagse; Baoan berke; Remaining lgs. - .

— Buryat sogsoi- ~ soxoi-; Khamnigan dial. n.a. ‘to stick out’
< *s0gsoi- < *soyso +yi- {Mongolic Nv: Khabtagaeva 2009: 290}: cf. Middle
Mongol: - ; LM soysoyi-; Modern non-archaic: Khalkha sogsoi-; Remain-
inglgs. —.

4.4 Change si > he
There are some Buryat cases where the syllable si sporadically pharyngealized
to he. This change is irregular; it probably happened before the development
of si > §, which points to an early stage of Buryat. In Khamnigan dialects the
development occurred regularly:
— Buryat ebhel-; Manch.Khamnigan n.a.; Onon Khamnigan ipsile- ~ ebsile-;
Mong. Khamnigan abse- ‘to yawn’
< *ebsige-: cf. Middle Mongol: - ; LM ebsiye-; Modern non-archaic: Khalkha
ewse-; Kalmuck evsd-; Modern archaic: Dagur xa2b$3-; EYugur swé-; Santa
ansie-; Remaining lgs. - .
— Buryat mihelze-; Manch., Onon Khamnigan n.a.; Mong. Khamnigan misi- ‘to
smile’
< *misilje- < *misi-lfA- {Mongolic vv/durative: Poppe GwM §239}: cf.
Middle Mongol: - ; LM misige- ~ misiye- ‘to smile, laugh’; Modern non-
archaic: Khalkha mise-; Kalmuck misa-; Remaining lgs. - .
— Buryat iihd(n); Onon Khamnigan ii$6 ~ 6$6; Manchurian, Mong. Khamnigan
n.a. ‘animosity, hostility, hatred; vengeance, revenge’
< *0siyen < 0si- ‘to hate, bear extreme ill-will, feel vengeful; to spite’ -GAn
{Mongolic VN: Poppe GWM §149} « Turkic: cf. Old Turkic 6¢ ‘malice, spite”:
cf. Middle Mongol: MNT 0$iyen; Muq. é¢én ~ 6¢ien; LM 0Osiy-e; Modern
non-archaic: Khalkha 0$6(n); Kalmuck ¢$é; Remaining Igs. - .

5 Doublets
An interesting fact is that there are some doublet words with the same mean-
ing where the original consonant s- in one of the pair pharyngealized accord-

ing to the phonetic rule, while in another form it was preserved. These words
show a different time of appearance in the language.
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5.1 In Initial Position
— Buryat haba ~ saba; cf. Manch.Khamnigan haba; Onon Khamnigan saba;
Mong. Khamnigan sab ‘vessel, household container; utensil’
< *saba: cf. Middle Mongol: Precl.Mo., MNT, HY, ‘Phags-pa; Mug. saba; LM
saba; Modern non-archaic: Khalkha saw; Kalmuck sav; Modern archaic:
Dagur saw (E); EYugur saBa; Mongghul sava; Mangghuer saba; Remain-
inglgs. -.
— Buryat hubad ~ subad; Onon Khamnigan subad; Manchurian, Mong.
Khamnigan n.a. ‘pearl’
< *subud: cf. Middle Mongol: Precl.Mo. subud; MNT, HY, ZY subut; Yiyu
subu[t]; Mugq., Rasulid subut; LM subud; Modern non-archaic: Khalkha
suwd(an); Modern archaic: Dagur sor (E); EYugur sBad; Remaining lgs. - .
— Buryat hiime ~ siime; Manch.Khamnigan n.a.; Onon Khamnigan siime ~
stimii; Mong. Khamnigan siima ‘temple’
< *stime: cf. Middle Mongol: Precl. Mo., MNT ‘Buddha (image), HY, ‘Phags-
pa stime ‘temple’; Mugq. siime ‘temple; portrait, picture’; LM siime; Modern
non-archaic: Khalkha siim; Kalmuck siim; Modern archaic: Dagur sum
(E); Mongghul smén; Mangghuer simian; Baoan cime; Remaining Igs. - .

5.2 In Intervocalic Position
— Buryat xeheg ~ xeseg; Manch.Khamnigan rn.a.; Onon Khamnigan keseg;
Mong. Khamnigan kasag ‘part, piece’
< *keseg: cf. Middle Mongol: Precl.Mo., HY, Mug. kesek; LM keseg; Modern
non-archaic: Khalkha xeseg; Kalmuck kesg; Modern archaic: EYugur
kaseg; Mongghul kazag; Santa kisie; Remaining lIgs. - .
— Buryat xiise- ~ xiihe-; Manch.Khamnigan n.a.; Onon Khamnigan kiice- ~
kdcio-; Mong. Khamnigan kiis- ‘to wish, desire’
< *kiise- < Turkic: cf. Old Turkic ktisd- ‘to wish, desire, long for: cf. Middle
Mongol: Precl.Mo. kiise-; MNT giise-; ‘Phags-pa, Mugq. kiise-; LM kiise-;
Modern non-archaic: Khalkha xiise-; Kalmuck kiis-; Modern archaic:
EYugur kuse-; Baoan kuse-; Santa kusie-; Remaining Igs. - .

5.3 In Consonant Clusters
— Buryat amha- ~ amsa-; Manch.Khamnigan n.a.; Onon Khamnigan amsa-;
Mong. Khamnigan amasu- ‘to taste’

< *amsa- < aman ‘mouth’ +sA- {Mongolic Nv: Khabtagaeva 2009: 289}: cf.
Middle Mongol: Precl.Mo., HY, Leiden, Mugq. amsa-; LM amsa-; Modern
non-archaic: Khalkha amsa-; Kalmuck ams-; Modern archaic: Dagur ant-;
EYugur amsa-; Mongghul amsa- ~ amasa-; Mangghuer amusa-; Baoan
amsa-; Santa amusa-; Moghol omso-.
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— Buryat debhe(n) ~ debese; Manch.Khamnigan n.a.; Onon Khamnigan
debse(n); Mong. Khamnigan n.a. ‘saddle cushion, undersaddle’
< *debse: cf. Middle Mongol: Rasulid debse; LM debse; Modern non-
archaic: Khalkha dews(en); Kalmuck devspy; Modern archaic: Dagur
dabsay; EYugur debse; Remaining lgs. - .

5.4 At the Ends of Syllables
The original Mongolic *-s at the end of a syllable regularly changed to -d in
Buryat and Khamnigan Mongol, but there are some doublets that show a regu-
lar change on the one hand and either a preservation of an additional pharyn-
gealization on the other hand:®
— Buryat bodo- ~ boho-; Manch.Khamnigan bod-; Onon Khamnigan bodo- ~
boso-; Mong. Khamnigan boso- ‘to get up, stand up’
< *bos-: cf. Middle Mongol: PreclMo., MNT, HY, Mugq. bos-; LM bos-;
Modern non-archaic: Khalkha bos-; Kalmuck bos-; Modern archaic:
Dagur bos-; EYugur pos-; Mongghul bosa- ~ basa-; Mangghuer bosi-; Baoan
6s- ~ 6s-; Santa bosi-; Moghol bos-.
— Buryat ehe- ‘to turn sour, ferment’; ed’xe- ‘to allow or cause to ferment; turn
sour or curdle; to leaven’ ; Khamnigan dial. n.a.
< *is- ‘to ferment, turn sour; to rise of dough; to oxidize’; *iske- < is-GA-
{Mongolic vv/Causative: Poppe GwM §225}: cf. Middle Mongol: - ; LM
is-; Modern non-archaic: Khalkha is- ~ es-; Kalmuck is-; Modern archaic:
Dagur; EYugur Asa-; Remaining Igs. - .
— Buryat tinede- ~ iinese- ~ iinhe-; Onon, Manch.Khamnigan n.a.; Mong.
Khamnigan tiniisa- ‘to smell; to kiss, to caress’
< *iiniis- < *hiiniis-: cf. Middle Mongol: MNT hiinds- ~ hiinis-; Mugq. hiinis-;
LM iiniis-; Modern non-archaic: Khalkha iinse-; Kalmuck iims-; Modern
archaic: EYugur honosda-; Mongghul funis-; Remaining lgs. - .
There is one doublet example in Khamnigan Mongol dialect of Mongolia:
— Buryat ulad; Mong.Khamnigan ulad ~ ulas ~ ulus; cf. Onon Khamnigan ulas;
Manch.Khamnigan ulus ‘people; state, country’
< *ulus « Turkic: cf. Old Turkic ulus ‘id": cf. Middle Mongolic: Precl.
Mo., MNT, HY, Yiyu, ‘Phags-pa, Muq., Rasulid ulus; LM ulus; Modern

18  This phonetic feature is typical of Bokhan and Bulagat — the Western Buryat dialects, e.g.
Bokhan, Bulagat Buryat bodod ~ bohod {-0d conv.perf.} ‘after standing up’ < LM bos- ‘to
stand up’; Bokhan Buryat xonidor ~ xonihor ‘by sheeps’ {d ~ h plural, -or instrum. case} <
LM gonin ‘sheep’, Bulagat Buryat morido ~ moriho ‘horses’ {-d plural, -6 refl.accusat. case}
< LM morin ‘horse), etc. (for more examples, see Rassadin 1982: 83).
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non-archaic: Khalkha, Kalmuck u/s; Modern archaic: Dagur olur; EYugur
ulus; MonguorH [lus; Remaining Igs. -.

6 Conclusion

Among all Mongolic languages the regular pharyngealization of *s in initial and
intervocalic positions is only observed in Buryat and Manchurian Khamnigan
Mongol. The investigated material strengthens the idea that the Mongolic con-
sonant *s was originally preserved in Common Khamnigan Mongol and later
pharyngealized in Manchurian Khamnigan Mongol. It is questionable what the
source of this change is here; it might be Buryat or Ewenki. The Manchurian
Khamnigan Mongol, Ewenki and Buryat people live together and have been in
contact with each other for centuries. The speakers of Manchurian Khamnigan
Mongol moved from Transbaikalia to China after the Russian Revolution in
1917, October together with Transbaikalian Buryat people (today known as the
Shinekhen Buryat) and Manchurian Khamnigan Ewenkis (Janhunen 199o:
8). The last group is known as the descendants of the speakers of the Nercha
Ewenki dialect (Janhunen 1991: 12), which together with the Barguzin Ewenki
people belong to the Ewenki community living in the territory of Transbaikalia.
According to the classification of Tungusic languages (Khabtagaeva 2017:
19—20), Nercha Ewenki belongs to the southern sibilant (s-, VsV) group, while
Barguzin Ewenki belongs to the eastern sibilant-spirant (s-, VAV) group, i.e. the
Tungusic *VsV regularly pharyngealized only in Barguzin Ewenki. This phe-
nomenon can be observed in Mongolic loanwords too. In contrast, the original
Tungusicwordswithinitialandintervocalic*sinNerchaEwenkiand Manchurian
Khamnigan Ewenki were preserved,'® while in Mongolic loanwords the con-
sonant pharyngealized in the Urulga sub-dialect and was preserved in the
Mankovo sub-dialect of Nercha Ewenki,?° so the pharyngealization should have
happened in a later period. The Mongolic loanwords with *s in Barguzin and
Nercha Ewenki, according to several criteria (e.g. the consonant -u- in the sec-
ond syllable, the absence of breaking i, the presence of affricates j and ¢, etc.),
belong to the Khamnigan Mongol layer and not to Buryat (Khabtagaeva 2017:

19  According to Castén’s (1856) and Janhunen’s (1991) materials, LEwenki sele ‘iron’: Nercha
Ewenki, Manch. Ewenki sele; LEwenki asi ‘woman’: Nercha asi, Manch. Ewenki asi,
LEwenki ésa ‘eye’: Nercha Ewenki isa ~ ésa, Manch. Ewenki Urulga iesa, Manch. Ewenki
Mankovo (Borzya) isa, etc.

20  E.g. Nercha Ewenki ddsun (Mankovo), dihun (Urulga) ‘rope, loop, lasso’ < Mongolic
*desiin < LM degesiin; Nercha Ewenki ilasun (Man'kovo), ilahun (Urulga) ‘fly’ < Mongolic
*ilasun < LM ilayasun, etc. (Khabtagaeva 2017: 175).
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174-175). Hereby, the Urulga sub-dialect of Nercha Ewenki was influenced by
the ancestor language of Manchurian Khamnigan Mongol. I believe it is cor-
rect to affirm that both language sources — Buryat and an ‘early’ Ewenki dialect
which is related to the sibilant-spirant (s-, VAV) group — played an important
role in Manchurian Khamnigan Mongol’s pharyngealization. I agree with
Janhunen’s statement (2005: 50—-51) that this change should be regarded an
innovative development for Manchurian Khamnigan Mongol. The Mongolic
words with the preserved consonant *s- in Manchurian Khamnigan (e.g. soyol
‘culture), asi- ‘to ask’) were borrowed later from Buryat.

Due to the absence of early sources, the period of pharyngealization is
unknown. Some researchers connect this change in Buryat and Yakut with an
Ewenki substratum?! (Buraev 1988; Rassadin 1982: 5). According to Sanzeev
(1953: 9), the process of change s > £ in Buryat possibly occurred in the 17th—
18th centuries. In the small Buryat word lists from that time twofold represen-
tations with s and 4 at the same time are apparent. Rassadin (1982: 160-162)
indicates that these materials constitute different Buryat dialects of that
time. But it is more correct to claim that the process of pharyngealization was
almost finished before the 17th century,22 when the Russians arrived in the ter-
ritory of Transbaikalia. The Russian loanwords in Buryat?® and Manchurian
Khamnigan Mongol?* prove a relatively later period of borrowing; in most
cases the Russian s in different positions is preserved (Gruntov and Mazo 2015:
172). The early stage of the pharyngealization process proves the development

21 According to Ubrjatova (1960: 74), the pharyngealized consonant in Yakut appeared
relatively late and under the influence of Ewenki dialects. It is important to note that
pharyngealization in Yakut occurs only in morphological derivation (e.g. Yakut as ‘food’
+a- {denom.verbum suffix} > aha- ‘to eat, kus ‘duck’ +u {acc.case} > kuhu, etc.), while
in the original Turkic words *VsV changed to VtV (e.g. Old Turkic asig ‘profit’ > Yakut at/
‘trade’, Old Turkic isi- ‘to be hot’ > Yakut itiy-, etc.) (for details, see Khabtagaeva 2011: 105).
The later period of pharyngealization in Yakut proves the Mongolic and Russian loan-
words where the intervocalic VsV regularly pharyngealized in Yakut (for more details and
examples, see Katuzynski 1961: 49; Khabtagaeva 2001:105). In the initial position the origi-
nal Turkic *s- disappeared, while in Mongolic and Russian loanwords it was preserved.

22 For details on the occurrence pharyngealized / in the glossaries of Fischer from 1730’s and
Pallas from 1786, see Clark (1976: 56-57; 60).

23 In initial position: Russian capdii ‘shed, barn’ -~ Buryat sarai; Russian canoen ‘boots’ -
Buryat sabxi; Russian camosap ‘samovar’ — Buryat sambar; Russian caxap ‘sugar’ - Buryat
saxar; in intervocalic position: Russian kycox ‘piece; lump’ - Buryat xyusug.

24  In initial position: Russian canoeit ‘boots’ > Manch. Khamnigan sapogz; Russian caxap
‘sugar’ » Manch. Khamnigan saxar; Russian camosap ‘samovar’ -~ Manch. Khamnigan
samowar; Russian cémeuxu ‘sunflower seeds’ - Manch. Khamnigan sémecika; in intervo-
calic position: Russian necdk ‘granulated sugar’ >~ Manch. Khamnigan pisok; etc. (Gruntov
and Mazo 2015: 182-185).
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of intervocalic s in Western Buryat dialects, where it underwent the following
process: “AGA > *AhA > *AhA > A’A the consonant -h- was dropped and a sec-
ondary long vowel developed?® as in Middle Mongol sources (for details and
examples, see Rassadin 1982: 54—56).

In turn, the change of final *-s > -d in Buryat and Khamnigan Mongol is
an old process which was already present in Middle Mongol?¢ (Clark 1976:
61-62; Rybatzki 2003: 374; Rykin 2014: 130). The investigated material shows
this change was independent in Khamnigan Mongol without Buryat influence,
it is characteristic of all Khamnigan Mongol dialects and belongs to the ‘origi-
nal’ Khamnigan Mongol heritage.

The development of the Mongolic syllable *si in Buryat and Khamnigan
Mongol are not related to each other; the preservation of the syllable in
Khamnigan proves the archaism of the language.

The results of the development of Mongolic *s in Buryat and Khamnigan
Mongol dialects are summarized in the table below:

Common Mongolic Buryat Manchurian ~ Onon Khamnigan
Khamnigan Khamnigan  of Mongolia
*s- regular h- h- s- s-
atypical s- s- - -
*VsV  regular VhVv VhVv VsV VsV
atypical VsV, n.a. - -
metathesis
*-s regular -d -d -d -d
atypical -hv, -s -s -s
-s
*si, *sT  regular §, Se si si~8i~8V si~ §i
atypical  he - - -
*-Cs-  regular -Ch- -Ch- -Cs- -Cs-
atypical  gs~x - - -Cs- « Khalkha

25  E.g. LM dasun ‘snow’ > LBuryat sahan, cf. Barguzin Buryat saan, Bokhan Buryat san; LM
Jiyasun ‘fish’ > LBuryat zagahan, cf. Barguzin, Kudara Buryat zagun (< *zaga’un), Bokhan
Buryat zagan; LM bici-gsen ‘part.perfective: wrote’ > LBuryat besehen, cf. Barguzin Buryat
bese’en, etc.

26  Cf. doublets LM jes ~ jed ‘copper’, egiis- ~ egiid- ‘to undertake’
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